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WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH 
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SÉCURITÉ DE L’APPAREIL N’EST GARANTIE QU’EN CAS D’UTILISATION 
CORRECTE DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSÉQUENT LES 
CONSERVER. 

ATTENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSA-
MENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; ES NECESARIO CONSERVARLAS. 

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO E’ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO 
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E’ NECESSARIO CONSERVABLE.

EN Install in accordance with National electric code, local and federal code specification.

FR Installer ce produit en conformité avec le code électrique national et les 
 spécifications du code local et fédéral.

ES Instalar el producto respentando las normas eléctricas nacionales y las especificaciones 
 de las normas locales y federales.

IT Si prega di installare questo conformità con il national electrical code e le specifiche 
 del codice locale e federale.

Included
Fourni

Suministrado
 Fornito

EN “FOR USE WITH Series TEK (for ".M" model 120 V) or Series HTEK (for ".N" model 277V) 
 TRACK SYSTEM ONLY”.

FR «A UTILISER UNIQUEMENT AVEC SYSTÈME DE RAIL Série TEK 
 (pour ".M" modèle 120 V) ou Série HTEK (pour ".N" modèle 277V)».

ES “SÓLO PARA USO CON SISTEMA RAÍL Serie TEK (para ".M" modelo 120V)
 o Serie HTEK (para ".N" modelo 277V)”.

IT “SOLO PER USO CON SISTEMA BINARIO Serie TEK (per ".M" modello 120 V)
 o Serie HTEK (per ".N" modello 277V) ”.  

EN 1 - Fit the adaptor on the track.
 2 - Mechanical connections.
 3 - Electrical contact position I or II.

FR 1 - Fixer l’adapteur à l’intérieur du rail.
 2 - Barrer le projecteur.
 3 - Choix du circuit I ou II.

ES 1 - Insertar el adaptador sobre el carril.
 2 - Enganche mecánico, posición cero.
 3 - Contacto elétrico, posición I o II.

IT 1 - Fissare l’adattatore all’interno binario.
 2 - Aggancio meccanico in posizione zero
 3- Posizione di contatto elettrico I o II.
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INTERCHANGEABLE REFLECTORS
REFLECTEURS INTERCHANGEABLES 
REFLECTORES INTERCAMBIABLES
RIFLETTORI INTERCAMBIABILI   

DO NOT TOUCH
NE PAS TOUCHER

NO TOCAR
NON TOCCARE
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2

1

1

90° 100°

328°
1

ADJUSTING THE POSITION OF THE OPTICAL ASSEMBLY
ORIENTATION DU GROUPE OPTIQUE
ORIENTABILIDAD DE LA OPTICA
ORIENTAMENTO DEL VANO OTTICO

2,5 mm

STOP

EN Should it be necessary to block the vertical adjustability, tighten with a Allen Key.
FR Pour bloquer complètement l’orientation verticale, si nécessaire, serrer à l’aide d’une 
 Clé Allen.
ES Ante la necesidad de bloquear completamente la orientación vertical, ajuste con 
 una Clave Allen.
IT Qualora fosse necessario bloccare la refolazione verticale, serrare con uno Chiave Allen.

INSTALLING AND REPLACING THE PROTECTION GLASS
INSTALLATION ET REMPLACEMENT DU VERRE DE PROTECTION
INSTALACION Y REEMPLAZO DEL CRISTAL DE PROTECCION
INSTALLAZIONE E SOSTITUZIONE DEL VETRO DI PROTEZIONE

EN Replace the damaged protective glass, requesting the technical 
 specifications from the manufacturer.  Do not use the luminaire without the 
 screen. Be careful of the objects that deteriorate when exposed to UV rays.

FR Pour remplacer le verre de protection, contacter le fabricant. N’utilisez pas l’appareil 
 sans écran.Attention aux objets craignant les rayons U.V

ES Sustituir la pantalla de protección dañada solicitando las respectivas especificaciones 
 técnicas al fabricante. No utilizar el aparato sin la pantalla. Cuidado con los objetos 
 deteriorables por los rayos ultravioletas.

IT Sostituire lo schermo di protezione danneggiato, richiedendo le specifiche tecniche
 al costruttore.  Non utilizzare l'apparecchio senza lo schermo.

REPLACING THE LED
REMPLACEMENT DE LA LED
REEMPLAZO DEL LED
SOSTITUZIONE DEL LED    

EN N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.
FR N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.
ES NOTA: Para sustituir el LED ilame a la empresa iGuzzini.
IT NOTA: Per informazioni sulla sostituzione dei LED contattare iGuzzini.

SPOT
MXH9

FLOOD
MXI0

WIDE FLOOD
MXI1

I.LPM-T-XXX-WF

I.LPM-T-XXX-SP
I.LPM-T-XXX-FL

I.LPM-TP-XXX-WF

I.LPM-TP-XXX-SP
I.LPM-TP-XXX-FL
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INSTALLING THE ACCESSORIES
INSTALLATION DES ACCESSOIRES  
INSTALACION DE ACCESORIOS
INSTALLAZIONE DEGLI ACCESSORI   

+ ART.

NO

OK

INSTALLING THE ACCESSORIES
INSTALLATION DES ACCESSOIRES  
INSTALACION DE ACCESORIOS
INSTALLAZIONE DEGLI ACCESSORI   
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